ДОГОВІР ПОСТАВКИ ПРОДУКЦІЇ № _____
м. Бровари




                        

« _____ »  _____  2009 року

Товариство з обмеженою відповідальністю “Рітім”, платник податку на прибуток згідно п.10.1. ст.10 Закону України “Про оподаткування прибутку підприємств”, юридична особа за законодавством України, що в подальшому іменується “Постачальник”, в особі директора Сулейманова Мансура Махмуд огли, який діє на підставі Статуту, з одного боку, та 

_________ "____" , платник податку на прибуток на загальних умовах згідно Закону України «про оподаткування прибутку підприємств», юридична особа за законодавством України, що в подальшому іменується “Покупець”, в особі директора ____________, який діє на підставі статуту з іншого боку, які тут та надалі разом іменуються як „Сторони” та кожен окремо – „Сторона”, уклали цей Договір (далі - Договір) про наступне:

1. ПРЕДМЕТ ДОГОВОРУ

1.1. Постачальник зобов'язується поставити та передати у власність Покупця: бетон щебенево-пісчану суміш (в подальшому “Продукція”), а Покупець зобов'язується прийняти та оплатити Продукцію згідно умов цього Договору. 
1.2. Асортимент, кількість, умови, строки та місце поставки Продукції визначаються в узгоджених Сторонами замовленнях, які є невід`ємною частиною даного Договору.
1.3. Відносини по наданню Постачальником послуг з транспортування бетону на відстань за допомогою автобетононасосів (надалі – Послуги з транспортування) регулюються додатковими угодами до даного Договору.

2. КІЛЬКІСТЬ ТА ЯКІСТЬ ПРОДУКЦІЇ

2.1. Постачальник зобов’язується поставити Покупцю Продукцію в кількості та в асортименті, визначених в узгоджених Сторонами відповідно до розділу 3 даного Договору замовленнях. 
2.2. Якість Продукції повинна відповідати вимогам ДСТУ Б В.2.7-96-2000 (ГОСТ 7473-94) «Суміші бетонні» (Технічні умови), ДСТУ Б В.2.7-43-96 «Будівельні матеріали. Бетони важкі. Технічні умови».
2.3. Покупець в термін не пізніше двох днів до дати проведення відбору проб, повинен повідомити Постачальника телеграмою про необхідність прибуття представника Постачальника на будівельний майданчик Покупця у вказаний в повідомленні строк. У випадку неприбуття представника Постачальника у вказаний в повідомленні строк, Покупець має право здійснити відбір проб самостійно, що буде вважатись доказом незалежного проведення відбору проб Продукції у відповідності до даного Договору.

2.4. У випадку, якщо відібрані проби Продукції Покупця за показниками якості не співпадають з лабораторними випробуваннями Постачальника, вважається у відповідності до умов даного Договору, що остаточно правильними результатами являються результати, які отримав Покупець при відборі проб Продукції на будівельному майданчику.
2.5. Покупець при відборі проб бетонної суміші на виготовлення зразків – кубів для визначення міцності бетону та подальшого їх зберігання керується вимогами ГОСТ 10180 «Бетони. Методи визначення міцності по контрольним зразкам».

2.6. Постачальник разом з Постачальником зобов`язаний надати наступні документи Покупцю:
2.6.1. Документ про якість бетонної суміші у відповідності до ДСТУ Б В.2.7-96-2000;
2.6.2. Результати випробувань бетону (на вимогу Покупця).
2.6.3. Покупець може здійснювати відбір проб Продукції (для випробування проб на відповідність нормативним документам) на бетонному вузлі Постачальника. 

3. УМОВИ ПОСТАВКИ ПРОДУКЦІЇ

3.1. Покупець, у випадку необхідності поставки для нього Продукції, відправляє Постачальнику по факсу замовлення на партію Продукції, в якому визначає: асортимент (клас та рухомість бетону), кількість, дату, час поставки, місце та умови поставки Продукції, які узгоджуються з Постачальником не пізніше 16 години попередньої доби виконання поставки. Замовлення повинно бути підписане уповноваженою особою Покупця та засвідчене печаткою Покупця. Якщо виконання замовлення треба здійснити/перенести в нічний час, повідомлення від Покупця повинно бути здійснено не пізніше 12 години поточної доби.
3.2. В разі, якщо поставка Продукції за замовленням здійснюється на умовах попередньої оплати, Постачальник підписує отримане від Покупця замовлення та повертає Покупцю разом з рахунком на оплату  по факсу. У випадку оплати Покупцем рахунку, зазначеного Постачальником в замовленні, замовлення Покупця вважається узгодженим сторонами та стає невід`ємною частиною даного Договору.

3.3. В разі, якщо поставка Продукції здійснюється на умовах відстрочення оплати (товарного кредиту), Постачальник підписує отримане від Покупця замовлення із заповненням графи про вартість виконання даного замовлення та повертає його Покупцю по факсу. У випадку погодження Покупцем вартості виконання замовлення, зазначеного Постачальником, замовлення Покупця вважається узгодженим сторонами та стає невід`ємною частиною даного Договору.

3.4. Документи, зазначені в п.п. 3.2.-3.3. даного Договору, що передані по факсу, мають силу оригіналу та є невід`ємною частиною даного Договору у випадку їх узгодження в порядку визначеному в п.п. 3.2.-3.3. даного Договору.

3.5. Поставка здійснюються партіями, по факту отримання та узгодження відповідних Замовлень Покупця. 
3.6. Умови Поставки Продукції Постачальником Покупцю узгоджуються і зазначаються сторонами в замовленні відповідно до Правил інтерпретації міжнародних торгових термінів „ІНКОТЕРМС-2000”:

-  EXW – завод  Постачальника, розташований за адресою: Київська область, м. Бровари, вул. Металургів, 2 (в разі, якщо поставка здійснюється на умовах самовивозу продукції Покупцем), Завантаження Продукції в транспортний засіб Покупця здійснюється за рахунок Постачальника.
-  DDP - об’єкт Покупця, визначений Покупцем в замовленні (в разі, якщо поставка Продукції здійснюється з доставкою Продукції Постачальником за допомогою автобетонозмішувачів Постачальника (об’ємом 8-10м3)).

3.6.1. Прийом-передача Продукції по кількості та якості здійснюється відповідно до вимог чинного законодавства: по кількості – згідно товарно-транспортної накладної, по якості – згідно даних паспорту (сертифікату) якості на Продукцію.

Прийом-передача Продукції при поставці Продукції на умовах EXW: 

3.7. Право власності на Продукцію переходить від Постачальника до Покупця з момента фактичної передачі (завантаження) Продукції в транспортний засіб Покупця. Датою поставки вважається дата підписання уповноваженим представниками Постачальника та Покупця товарно-транспортної накладної на отримання Продукції.

Прийом-передача Продукції при поставці Продукції на умовах DDP:

3.8. Уповноважений представник Покупця одразу після прибуття автотранспорту Постачальника в пункт призначення повинен у товарно-транспортній накладній або накладній Виробника Продукції поставити час прибуття продукції на об’єкт Покупця. датою отримання Продукції,  вважається дата підписання уповноваженими представниками Постачальника та Покупця товарно-транспортної накладної на Продукцію. 
Уповноважений представник Покупця одразу після розвантаження продукції на об’єкті Покупця в пункті призначення повинен у товарно-транспортній накладній поставити час вибуття автотранспорту Постачальника, розбірливо зазначити свою посаду та прізвище, підпис уповноваженого представника має бути засвідчений штампом або печаткою.

3.9. Представник Покупця після прибуття продукції на його об’єкт повинен переконатися у відповідності якості та кількості продукції супроводжувальним документам.

У випадку виявлення невідповідності Продукції представник Покупця повинен негайно повідомити про це Постачальника для виїзду його представників на об’єкт знаходження автотранспорту з Продукцією для складання Акта невідповідності даної партії Продукції. 

3.10. Перехід права власності та ризиків на Продукцію відбувається після  передачі партії Продукції Покупцю та підписання представником Покупця відповідної товарно-транспортної накладної в пункті доставки Продукції.

3.11. Поставка Продукції Постачальником здійснюється на об’єкт Покупця, вказаний в замовленні, власним транспортом. Ціна за доставку визначається сторонами в Специфікаціях до даного Договору. Пробіг автотранспорту Постачальника, зв’язаний з переадресацією Продукції на інший об’єкт (не вказаний в замовленні Покупця) сплачується Покупцем власними коштами.

3.12. Розвантаження Продукції, (розвантаження транспорту Постачальника при виконанні Послуги) на об’єктах Покупця повинно бути проведено не більше, ніж за 1 годину автобітонозмішувача об’ємом 8 м3, і не більше, ніж за 1 годину 30 хвилин автобітонозмішувача об’ємом 10 м3 від моменту прибуття автотранспорту Постачальника. Вартість простою більше вищевказаних годин  на об’єкті Покупця оплачується Покупцем відповідно діючих тарифів Продавця, або обумовлено у Додатках до цього Договору.

3.12,1. У випадку знаходження автотранспорту Постачальника понад час вказаний у п.3.12. по накладній на об’єкті Покупця, з вини останнього, Покупець зобов’язується у будь-якому випадку розвантажити Продукцію або дозволити виїзд автотранспорту Постачальника, підписати відповідні товарно-транспортні накладні і здійснити оплату Продукції (Послуги) на умовах даного Договору.

3.12,2. Якщо вимоги пункту 3.12.1 будуть знехтувані з боку представника Покупця і автотранспорту Постачальника буде завдана шкода, Покупець зобов’язується сплатити Постачальнику штраф у розмірі 1000 грн та відшкодувати збитки, нанесені автомобілю. 

4. ЦІНА ПРОДУКЦІЇ ТА ПОРЯДОК ОПЛАТИ

4.1. Ціна Продукції, вартість Доставки Продукції та вартість надання Послуг з транспортування встановлюються Сторонами  в специфікаціях до даного Договору, які є його невід`ємною частиною.

4.2 Загальна вартість Продукції, що поставляється за цим договором складає загальну вартість всієї поставленої Продукції Покупцю, що засвідчується підписаними уповноваженими представниками сторін видаткових накладних на Продукцію.

4.3. Про зміну ціни на Продукцію, Доставку, Послуги з траспортування Постачальник повинен письмово за 3 (три) дні повідомити Покупця та запропонувати йому укласти відповідну додаткову угоду до цього Договору про зміну ціни на Продукцію. При цьому, з метою недопущення завдання збитків, Постачальник має право не здійснювати поставку Продукції за цим Договором з моменту повідомлення Покупця про зміну ціни на Продукцію та до моменту укладення Сторонами додаткової угоди про зміну ціни на Продукцію. В цьому випадку Постачальник звільняється від будь-якої відповідальності за неналежне виконання зобов’язань за цим Договором.

4.4. Покупець здійснює оплату за поставлену Продукцію, Доставку, Послуги з траспортування шляхом безготівкового переказу грошових коштів на поточний рахунок Постачальника.

4.5. Сторони домовились, що оплата за Продукцію, Доставку, Послуги з траспортування здійснюється на умовах  _100% попередньої оплати.

4.6. Датою оплати Продукції вважається дата зарахування грошових коштів на поточний рахунок Постачальника.

4.8. При здійсненні оплати за Продукцію, Доставку, Послуги з траспортування згідно умов цього Договору, Покупець зобов’язаний у графі призначення платежу в платіжному дорученні на перерахування відповідних сум, робити посилання на даний Договір, із зазначенням його номеру і дати укладення.

5. ПРАВА ТА ОБОВ’ЯЗКИ СТОРІН

5.1. Постачальник зобов’язаний:

5.1.1. поставляти Продукцію, Доставку, Послуги з траспортування  за цінами, передбаченими в Договорі;

5.1.2. при поставці продукції, якість якого не відповідає вимогам ДСТУ та супроводжувальним документам, замінити його на продукцію відповідної якості за власний рахунок;

5.1.3. своєчасно сповіщати Покупця про зміни асортименту та цін на Продукцію, Доставку, Послуги з траспортування;

5.1.4. в разі зміни статусу платника податку повідомити Покупця за допомогою факсимільного зв’язку протягом 7 (семи) днів.

5.2. Покупець зобов’язаний:

5.2.1. придбати Продукцію, Доставку, Послуги з траспортування за цінами, обумовленими в цьому Договорі та оплатити його відповідно до умов даного Договору, 

5.2.2. в разі зміни статусу платника податку повідомити Постачальника за допомогою факсимільного зв’язку протягом 7 (семи) днів,

5.2.3. підготувати під’їзні шляхи для автотранспорту і забезпечити безпечні умови проїзду та розвантаження згідно встановлених нормативів. Покупець несе повну відповідальність за інформацію про наявність та готовність  під’їзних шляхів. 

5.2.4 підготувати та надати уповноваженим особам Постачальнику місця для змивки залишків бетонів та миття коліс автомобілів

6. ВІДПОВІДАЛЬНІСТЬ СТОРІН

6.1. У випадку, якщо Покупець у термін зазначений у п.4.5.1.. цього Договору не оплатив або оплатив не в повному обсязі Продукцію, Доставку, Послугу з траспортування він зобов’язаний сплатити Постачальнику пеню в розмірі подвійної облікової ставки НБУ від вартості простроченої суми коштів за кожен календарний день прострочення платежу. 

6.2. За несвоєчасну поставку Продукції останній сплачує Покупцю пеню у розмірі подвійної облікової ставки НБУ від вартості непоставленої в строк Продукції за кожний день прострочення поставки 

6.4. У випадку, якщо з вини Покупця автомобілю Постачальника була нанесена шкода, Покупець виплачує Постачальнику суму завданих збитків (витрати, понесені на відновлювальний ремонт, або ринкова вартість автомобіля).

7. ФОРС-МАЖОР

7.1. Сторони звільняються від відповідальності за невиконання (часткове або повне) зобов’язань за Договором, якщо таке невиконання викликане дією непереборної сили (форс-мажор). 

7.2. До обставин непереборної сили (форс-мажору) належать, але не виключно: пожежі, повені, землетруси та інші стихійні лиха, епідемії, військові дії та урядові заходи, які є перепоною для виконання договірних зобов’язань за Договором.

7.3. Достатнім доказом виникнення у однієї із Сторін за Договором обставин непереборної сили (форс-мажор) буде підтвердження Торгово-Промислової Палати України.

7.4. Строк виконання зобов’язань продовжується на строк дії форс-мажорних обставин.

7.5 Настання обставин непереборної сили (форс-мажору) у момент невиконання або неналежного виконання Стороною своїх обов’язків за Договором позбавляє таку Сторону права посилатися на обставини непереборної сили (форс-мажор) як на підставу звільнення від відповідальності.

7.6. Якщо форс-мажорні обставини будуть мати місце більш ніж 4 місяці, то дію Договору може достроково припинити кожна із Сторін, повідомивши про це іншу Сторону за 15 днів до дати дострокового припинення Договору. У цьому випадку Сторони повністю проведуть взаєморозрахунки, які пов’язані з виконанням зобов’язань за Договором, на дату його дострокового припинення.

8. НАБУТТЯ ЧИННОСТІ Й ТЕРМІН ДІЇ ДОГОВОРУ

8.1. Цей Договір набирає чинності з дня його підписання Сторонами та скріплення печатками Сторін, який визначений у преамбулі.

8.2. Сторони погодились, що цей Договір є чинним до 31.12.2009 року. Після закінчення цього терміну Покупець втрачає право вимагати від Постачальника поставки Продукції на умовах, передбачених в цьому Договорі (за виключенням тих партій Продукції, замовлення на які було надіслано Продавцем в межах строку дії цього Договору). Проте, закінчення зазначеного терміну ні в якому разі не звільняє Покупця від обов’язку оплати раніше отриманої Продукції з урахуванням штрафних санкцій та/або збитків (якщо такі будуть).

8.3. Окрім підстав, зазначених в п. 8.2., цей Договір припиняє свою дію:

· за взаємною угодою Сторін, що підтверджується ними письмово;

· в інших випадках, передбачених цим Договором та/або законодавством України.

9. ОСОБЛИВІ УМОВИ

9.1. У випадку зміни юридичних, поштових, банківських реквізитів та/або системи оподаткування протягом терміну дії Договору Сторона, в якої відбулися такі зміни, повинна протягом 5 (п’яти) днів з дати таких змін письмово повідомити про це іншу Сторону. 

9.2. Сторони зобов’язуються не розголошувати комерційну таємницю, до якої вони віднесли будь-яку інформацію про їх діяльність, отриману під час виконання Договору, в тому числі, але не виключно, стосовно виробництва, технології, збуту, фінансів, структури, управління, програмних продуктів та засобів, цін та загальної вартості Договору, інших питань діяльності Сторін, а також умов та порядку виконання Договору. Передача Стороною третім особам інформації, що становить комерційну таємницю, допускається лише за письмовою згодою іншої Сторони, за виключенням випадків, коли вимога про надання такої інформації пред’явлена компетентним органом та заснована на законі.

9.3. Не пізніше, ніж через 5 (п’ять) робочих днів з моменту підписання цього Договору, Покупець зобов’язаний призначити особу, яка має право підписувати письмові замовлення на постачання Продукції, про які йдеться у п.4.2. цього Договору, про що повідомити Постачальника письмово шляхом надсилання факсимільного повідомлення, підписаного керівником Покупця та засвідченого печаткою Покупця.

9.4. Цим Сторони погодились, що письмові замовлення та інші повідомлення, про які йдеться у цьому Договорі, надсилаються у вигляді факсимільних повідомлень і вважаються прийнятими іншою Стороною на підставі підтвердження про відправку, яке роздруковане факсовим апаратом Сторони, що відправила відповідне замовлення або повідомлення. Факсові повідомлення повинні надсилатись на такі номери:

ДЛЯ ПОКУПЦЯ: _(04494)_5-45-46, 5-42-22
ДЛЯ ПРОДАВЦЯ: ______________________

10. ІНШІ УМОВИ

10.1. Цей Договір становить цілісну угоду між Сторонами стосовно його предмету, та переважає усі попередні домовленості, які існували між Сторонами щодо предмету цього Договору.

10.2. Будь-яка зміна умов цього Договору, або будь-які додатки до нього є чинними, тільки якщо вони зроблені у письмовій формі, підписані уповноваженими представниками Сторін та скріплені печатками.

10.3. В разі, якщо з будь-яких причин будь-яке з положень цього Договору стане недійсним, недіючим, таким, що не має законних підстав, або незаконним, це не тягне за собою визнання недійсності будь-якого або всіх інших положень цього Договору. В такому випадку Сторони щонайшвидше розпочнуть переговори на засадах взаємної доброзичливості для того, щоб замінити таке положення таким чином, щоб у зміненому вигляді воно ставало чинним та законним та у максимально можливому обсязі відбивало початкові наміри Сторін щодо суті відповідного положення.

10.4. Заголовки у цьому Договорі наведені лише заради зручності та не впливають на тлумачення будь-якого положення цього Договору.

10.5. Будь-яке повідомлення, дозволене або необхідне у зв’язку із цим Договором, подається у письмовій формі. Повідомлення, що було відправлено факсимільним зв’язком, вважається таким, що було надане, після отримання підтвердження від Сторони, якій надсилалося повідомлення, факту отримання повідомлення.

10.6. Цей Договір укладений у двох ідентичних примірниках українською мовою.

11. АДРЕСИ, БАНКІВСЬКІ РЕКВІЗИТИ ТА ПІДПИСИ СТОРІН:

	ПОСТАЧАЛЬНИК:

ТОВ «Рітім»

07400, м. Бровари, Київська обл. вул. Металургів, 2

п/р 26009301400419 ВАТ ВТБ БАНК

м. Київ МФО 321767

Код ЄДРПОУ  34838026

ІПН 348380210293,

Св-во № 100100993
т. (294)-6-60-09, 5-45-46, 5-42-22
8-050-382-55-56 Роман 

Директор 

________________М. М. Сулейманов

                  м.п.

	ПОКУПЕЦЬ:

Директор

________________/ 
           м.п



Додаткова угода №1 

до Договору № __ від „___” _____  2009 р. 
м. Бровари                                   



           « ____ »  ____  2009 року

Товариство з обмеженою відповідальністю “Рітім”, платник податку на прибуток згідно п.10.1. ст.10 Закону України “Про оподаткування прибутку підприємств”, юридична особа за законодавством України, що в подальшому іменується “Постачальник”, в особі директора Сулейманова Мансура Махмуд огли, який діє на підставі Статуту, з одного боку, та 


___________ "____" , платник податку на прибуток на загальних умовах згідно Закону України «про оподаткування прибутку підприємств», юридична особа за законодавством України, що в подальшому іменується “Покупець”, в особі директора _______________, який діє на підставі статуту з іншого боку, які тут та надалі разом іменуються як „Сторони” та кожен окремо – „Сторона”, уклали цей Договір (далі - Договір) про наступне

1. Встановити наступні ціни за один м3 товарного бетону:

СПЕЦИФІКАЦІЯ

	Марка продукції
	кількість
	Одиниці виміру
	Ціна без ПДВ, грн.

*)
	ПДВ, грн
	Ціна з ПДВ, грн

	т/бетон П ___ В ____  F __
	згідно замовлень
	м3
	
	
	

	доставка продукції  авто бетонозмішувачем Мерседес (8-10 м3) 
	згідно замовлень, за повний міксер
	грн./м3
	
	
	

	Простій бетонозмішувача
	 по факту
	год.
	
	
	

	послуги автобетононасосу 
	36м
	год.
	
	
	

	
	47м
	год.
	
	
	


*) При використанні морозостійких домішок ціна на бетон збільшується у відповідності з температурою роботи із бетонними сумішами: від 0°C до -5°C на 5%, від -6°C до -9°C на 7%, від -10°C до -12°C на 10%, від -13°C до -15°C на 15%.
2. Дану Угоду укладено у двох примірниках, які мають однакову юридичну силу, по одному для кожної із Сторін.

3. Дана Угода набуває чинності з моменту підписання її Сторонами.

МІСЦЕЗНАХОДЖЕННЯ ТА реквізити СТОРІН
	ПОСТАЧАЛЬНИК:

ТОВ «Рітім»

07400, м. Бровари, Київська обл. вул. Металургів, 2

п/р 26009301400419 ВАТ ВТБ БАНК

м. Київ МФО 321767

Код ЄДРПОУ  34838026

ІПН 348380210293,

Св-во № 100100993

Директор 

________________М. М. Сулейманов

                  м.п.

	ПОКУПЕЦЬ:

Директор

________________/
           м.п



Стор. 1 із 6

